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I genitori dovrebbero chiarire con il pediatra quando avranno luogo le visite 
da U3 fino a U-9. È importante che ogni visita di diagnosi precoce venga 
effettuata in un determinato momento di sviluppo del bambino. Solo così si 
possono riconoscere in tempo e curare eventuali disturbi o malattie.

Importante: Alle visite pediatriche 
bisogna portare con sé la carta 
dell’assicurazione ed il quaderno U, 
nel quale il medico registra i risultati 
della visita. Poiché i bambini possono 
ricevere, nell’ambito delle visite U, anche 
le necessarie vaccinazioni, è necessario 
portare con sé anche il passaporto delle 
vaccinazioni. Per queste visite non deve 
essere pagato il ticket.



Visita J
Con l’inizio della pubertà compaiono numerosi cambiamenti fisici. La "visita J" 
ha luogo per la prima volta tra il 13. ed il 14. anno di vita. In quest’occasione 
devono essere riconosciute per tempo quelle malattie che potrebbero mettere 
in pericolo lo sviluppo psicofisico e sociale degli adolescenti.

Si cerca, inoltre, di cambiare con adeguate misure correttive quei comporta-
menti che potrebbero danneggiare la salute come per esempio fumare. I geni-
tori devono far sì che questa visita abbia luogo presso il medico di famiglia od 
il pediatra. Molti pediatri offrono orari di visita speciali per adolescenti.

Vaccinazioni

Per neonati, bambini e minorenni
Le vaccinazioni rappresentano una difesa nei confronti di diverse malattie 
che possono influenzare negativamente lo sviluppo fisico di neonati, bambini 
e adolescenti. Nella misura in cui imitano in maniera leggera un‘infezione, le 
vaccinazioni comuni proteggono dalle seguenti malattie:
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· otite media e polmonite
· morbillo
· parotite
· rosolia
· epatite B (itterizia)
· varicella 

· difterite 
· pertosse (tosse canina)
· poliomielite
· meningiti e laringiti
· influenza (influenza virale)
· tetano
· cancro al collo dell´utero



La cosa migliore è quella di chiarire il piano preciso delle vaccinazioni con il 
pediatra nel corso della visita U3 (dalla 4. fino alla 6. settimana di vita), cioè 
quando e quale vaccinazione dovrà essere somministrata al bambino. Di re-
gola, le casse mutue sostengono i costi delle vaccinazioni qui elencate. Non è 
necessario pagare il ticket per la visita medica.

Importante: Quando c‘è un’infezione in corso, non può essere vaccinato. La 
vaccinazione deve essere rimandata ad un momento successivo.
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Per adulti
Le vaccinazioni sono importanti anche in età adulta e possono proteggere 
da certe malattie. Perciò possono essere rifatte le vaccinazioni contro la 
difterite, il tetano, la poliomelite e l‘epatite B oppure, nel caso di mancanza 
della vaccinazione di base, vanno recuperate. Anche la vaccinazione contro 
l´influenza dovrebbe essere effettuata regolarmente. Inoltre si raccomanda 
la vaccinazione a persone che, a causa della loro età o per malattie, sono 
particolarmente a rischio. Ne fà parte tra l’altro anche la vaccinazione contro i 
pneumococchi (polmonite) per persone d’età a partire da 60 anni. Il medico di 
famiglia o l’ufficio sanitario competente informano sulle vaccinazioni e la loro 
necessità. Le spese vengono generalmente sostenute dalle casse mutue (con 
l’eccezione di vaccinazioni per i viaggi).

Importante: Tutte le vaccinazioni vengono registrate nell’apposito passaporto 
(Impfpass) che dovrebbe essere portato con sé agli appuntamenti per le 
vaccinazioni. Se non avete ancora un Impfpass, rivolgetevi al Vostro medico 
di famiglia.

L’assicurazione obbligatoria contro le malattie assume, sia per gli adulti che 
per bambini e adolescenti, le spese per le  visite di diagnosi precoce e misure 
di prevenzione, che sono riportate nel testo seguente. Per queste non si deve 
pagare nessun ticket.

Importante: Oltre alle visite dentistiche di prevenzione Le consigliamo di pulirsi 
i denti due volte al giorno e soprattutto di occuparsi della pulizia dei denti per 
i Suoi bambini, fino all’età di sei anni (oppure quando il bambino vuole pulirsi i 
denti da solo, di pulirli ulteriormente in maniera accurata).
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Visite dentistiche

Bambini (dal 3. al 6. anno d’età):
· tre visite di diagnosi precoce e misure di prevenzione per le malattie 
 dei denti, della bocca  e della mandibola, inclusa la consulenza
  sull‘alimentazione, l‘igiene orale e la fluorizzazione (FU1 fino a FU3)

Bambini ed adolescenti (6. fino al 18. anno d’età):
· Con due visite dentistiche all’anno viene controllata – secondo un deter-
 minato piano temporale – l‘igiene orale, si viene informati sulle malattie e 
 viene esercitata l‘igiene orale. I denti vengono fluorizzati ed i molari 
 sigillati contro la carie.

Adulti:
· due visite dentistiche all‘anno: prevenzione della carie, malattie delle gen-
 give e tumori nella cavità orale, eventualmente radiografie
· una pulizia del tartaro all‘anno

Importante: In Slesvig-Holstein c’è 
un passaporto dentistico per bambini 
nel quale vengono registrati i risultati 
della visita. Può essere ordinato 
presso l‘associazione cassa malattia 
dei dentisti in Slesvig-Holstein (vedi 
l’indirizzo in allegato) e dovrebbe 
essere portato con sé ad ogni visita 
di prevenzione.



2. Visite di diagnosi precoce e misure di     
    prevenzione per persone non rientranti 
    nell’assicurazione obbligatoria contro le 
    malattie

Profughi e persone che hanno l‘obbligo di lasciare il paese 
o il cui soggiorno viene tollerato per motivi di diritto 
internazionale, politici ed umanitari ("profughi di fatto") 

Non possono normalmente usufruire dell’assicurazione obbligatoria. Secondo 
la legge riguardante i contributi per i profughi, hanno il diritto durante i primi 48 
mesi al trattamento medico nel caso di malattie acute o dolorose, così come 
per alcune visite di diagnosi precoce e misure di prevenzione. (Limitazioni ci 
sono nel caso, per esempio, di protesi dentarie e visite dall‘odontoiatra.

Le seguenti visite di diagnosi precoce e misure di prevenzione possono 
essere richieste:

· Visite di diagnosi precoce e misure di prevenzione durante la gravi- 
 danza, prestazioni in occasione del parto e assistenza dopo la nascita.

· Visite mediche di diagnosi precoce e misure di prevenzione 
 come nell’assicurazione obbligatoria: visite U1 fino a J1 per bambini ed 
 adolescenti, visite ginecologiche di diagnosi precoce, visite del cancro per 
 donne a partire dai 20 anni ed uomini dai 45 anni, visite sanitarie di 
 controllo (check-ups) per persone a partire dai 35 anni (ogni due anni);
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· Visite dentistiche semestrali di prevenzione per bambini ed adolescenti 
 al di sotto dei 18 anni, poi visite di prevenzione annuali;

· Le normali vaccinazioni per bambini, le vaccinazioni per adulti contro 
 il tetano, la difterite e la poliomielite, in base al rischio individuale anche 
 altre vaccinazioni.

Importante: Per poter usufruire di prestazioni secondo la Asylbewerber-
leistungsgesetz, bisogna presentare al medico un buono per la visita medica 
(Krankenschein). Quest’ultimo viene rilasciato dall’ufficio sociale (Sozialamt)  o 
dall’ufficio presso il quale vengono richiesti anche altri sussidi. Il buono per la 
visita medica vale per un trimestre.

Fruitori di prestazioni in base alla Asylbewerberleistungsgesetz sono esonerati 
dal ticket per la visita medica.

Prestazioni in base alla legge sociale XII (SGB XII) 
(sussidio sociale)

Per migranti il cui soggiorno è legale, ma che non rientrano nei criteri previsti 
dalla Asylbewerberleistungsgesetz e non hanno assicurazione né privata né 
obbligatoria, il diritto si basa sulla legge sociale tedesca XII (SGB XII). Se si 
prevede che essi riceveranno il sussidio sociale per più di un mese, usufruiranno 
dell’assicurazione medica obbligatoria. L’ufficio sociale li inviterà a scegliere una 
cassa mutua obbligatoria e li iscriverà lì. Se non è in questione un‘assistenza 
tramite un‘assicurazione obbligatoria, allora bisogna presentare richiesta di un 
buono per l’assunzione delle spese di certe prestazioni che corrispondono a quelle 
per gli assicurati obbligatori. I percettori di sussidio sociale hanno diritto alle visite 
di diagnosi precoce e misure di prevenzione sopra descritte e non devono pagare 
il ticket per la visita medica.

Importante: Un legittimo diritto lo possiede colui che si trova in una situazione 
di emergenza finanziaria (un reddito insufficiente, non ha una cassa malattia) 
e quando è presente il fabbisogno di una cura medica.
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3. Glossario

Cancro (Krebs): Con questo termine (malattia del cancro) s‘intende una crescita incontrollata di 
cellule. Le cellule del cancro respingono e distruggono il tessuto sano. Ogni organo del corpo 
può essere attaccato dal cancro. Dopo le malattie cardiocircolatorie, quelle del cancro sono al 
secondo posto tra le cause più frequenti di mortalità in Germania (annualmente circa 390.00 
persone si ammalano di cancro). Ma un numero sempre maggiore di pazienti può essere 
curato. Ci sono diversi tipi di malattie del cancro che si distinguono molto per quel che riguarda 
le possibilità di cura.  Grazie alla diagnosi precoce può essere diminuito il rischio di morire 
di cancro. 

Carta dell’assicurato (Versichertenkarte): La carta dell’assicurato(a) viene consegnata prima 
della visita medica all‘infermiera, in modo che il trattamento possa essere liquidato con la cassa 
mutua. La carta dell’assicurato viene rilasciata poco dopo la registrazione presso una cassa 
mutua. In genere viene spedita per posta. Sul chip sono memorizzati i dati personali (nome, 
data di nascita, indirizzo dell’assicurato ed il numero dell’assicurato), ma nessuna informazione 
sullo stato di salute o sulla diagnosi.  

Diabete da gravidanza (Schwangerschaftsdiabetes): A causa del cambiamento ormonale 
durante la gravidanza, donne incinte si possono ammalare temporaneamente di diabetes 
mellitus. Primi segni di un diabete da gravidanza possono essere i seguenti: forte sovrappeso 
della donna, sete esagerata, troppa acqua amniotica ed un bambino troppo grande. 
Il diabete da gravidanza, causato da un livello troppo alto di glicemia, è un pericolo per la salute 
della madre e del bambino e deve essere curato. Nel caso di un valore leggermente aumentato 
di glicemia, basta generalmente l’osservanza di una dieta rigorosa. Se il valore di glicemia 
resta alto, il diabete da gravidanza deve essere trattato con insulina. Il diabete da gravidanza 
scompare generalmente dopo il parto.



Diabete (Diabetes mellitus): Diabetes mellitus è un disturbo del metabolismo di cui soffre in 
Germania circa il 7% della popolazione. Il diabete può insorgere ad ogni età, in bambini e 
giovani così come in persone più anziane. Si parla di un Diabetes mellitus quando l‘insulina 
corporea non provvede al trasferimento dello zucchero della alimentazione dalla circolazione 
sanguigna verso le cellule. Si arriva allora ad un aumento della glicemia nel sangue, da cui 
l’espressione "malattia dello zucchero" ("Zuckerkrankheit"). Tipici sintomi sono per esempio 
urinare frequentemente, sete, stanchezza, mancanza di iniziativa, disturbi della vista e ferite che 
rimarginano con difficoltà. Da un diabetes mellitus non o mal curato possono svilupparsi effetti 
collaterali come per es. perdita della vista, infarto cardiaco, colpo apoplettico e disturbi renali.

Edemi (Ödeme): Gli edemi sono accumuli di acqua nei tessuti.

Fattori di rischio (Risikofaktoren): Ci sono una serie di circostanze che possono mettere in 
pericolo la salute. Spesso sono comportamenti determinati dall‘abitudine e le loro conseguenze 
che si possono evitare. Ma non di rado sono anche – in parte congenite – predisposizioni a 
disturbi della salute o malattie. Ma anche condizioni ambientali, come p.es. un elevato impatto 
di rumori, un‘irradiazione di raggi ultravioletti o muffa nei locali di abitazione, possono essere 
considerati  come fattori di rischio per l’insorgere di determinate malattie. 

Fluorizzazione (Fluoridierung): Con la fluorizzazione viene portato fluoruro ai denti con dentifrici, 
gel e lacche (quest‘ultime solo dal dentista). Il fluoruro si deposita nello smalto dentario e rafforza 
la sua struttura. In tal modo il dente diventa più resistente nei confronti di attacchi di acido (per 
es. con il consumo di zucchero).
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Gastroendoscopia (Darmspiegelung): Circa 66.000 persone si ammalano annualmente in 
Germania di cancro all’intestino e circa 29.000 persone muoiono di questo male. Una possibilità 
di riconoscere in tempo il cancro all‘intestino, e quindi di curarlo, è la gastroendoscopia. 
Con la gastroendoscopia viene introdotto nell‘intestino un tubicino piegevole, un cosiddetto 
endoscopio, nell‘intestino. Esso contiene un sistema ottico con il quale vengono trasmesse su 
un monitor immagini dall‘intestino. Con una gastroendoscopia possono essere prelevate prove 
di tessuto connettivo che vengono poi analizzate in laboratorio. Sono possibili così anche piccoli 
interventi chirurgici.

Gestosi (Gestose): Gestosi è un nome collettivo per diversi disturbi della salute causati dalla 
gravidanza. Accanto ad un‘elevata pressione del sangue si può arrivare ad un‘eccessiva 
espulsione di proteina nell‘urina e al subentrare di edemi. Una gestosi si presenta in prime 
partorienti molto giovani o più anziane. Altri fattori di rischio per donne incinte sono danni dei 
vasi sanguigni a causa di malattie croniche ai reni, alta pressione o diabete, fumo durante la 
gravidanza, nonché sovrappeso o mancanza di proteine. Una gestosi aumenta il rischio di una 
nascita prematura o della mortalità dei neonati. Inoltre, si può arrivare ad una complicazione 
pericolosa per la donna incinta.

Infezione (Infektion): Quando c’è l’infezione, gli agenti patogeni entrano nel corpo e lì si 
moltiplicano. Tra le malattie infettive vi sono per es. diarree, infezioni delle vie respiratorie, 
morbillo e pertosse, ma anche AIDS e malaria.

Influenza: una malattia infettiva causata da una influenza virale, anche chiamata "grippe", che 
quasi sempre colpisce le vie respiratorie, ma che può anche accompagnarsi con un difficile 
decorso della malattia e complicazioni come polmonite (pneumonia) od una infiammazione del 
muscolo cardiaco (miocardite).

Mammografia (Mammographie): Con la mammografia viene fatta una radiografia del seno. In 
tal modo si possono rendere ben visibili cambiamenti del tessuto connettivo del seno.



Malattie cardiocircolatorie (Herz-Kreislauf-Erkrankungen): Ne fanno parte una serie di malattie 
che riguardano sia il cuore, le coronarie che i vasi sanguigni. Tra le malattie più diffuse vi sono 
l’arteriosclerosi (restringimento delle arterie a causa di depositi nella parete interna dell’arteria), 
spesso anticipatore dell‘infarto cardiaco (chiusura di un’arteria) e l’insufficienza cardiaca (detta 
anche debolezza del miocardio) nella quale il cuore non riesce più a rifornire in maniera 
sufficiente il tessuto connettivo con sangue ed ossigeno. Malattie cardiocircolatorie sono la 
più frequente causa di morte in Germania. Ma la nascita di queste malattie può essere spesso 
evitata. Un sano stile di vita con una alimentazione povera di grassi, abbastanza movimento e 
rinuncia alla nicotina, ha un effetto protettivo nei confronti nel sistema cardiocircolatorio.

Medico di famiglia (Hausarzt): Un medico di famiglia è un medico residente che, in genere, 
è il primo punto di riferimento nel caso si presentino problemi di salute. In Germania sono 
attivi come medici di famiglia: medici specializzati di medicina generale, medici specializzati in 
internistica.

Passaporto delle vaccinazioni (Impfpass): Il medico registra nel passaporto quale vaccinazione 
ha avuto luogo. Poiché le vaccinazioni dei bambini generalmente si fanno durante le visite di 
prevenzione per bambini, è consigliabile portare con sé l’Impfpass ed il quaderno-U a tutte 
le visite-U e alla visita J1. Se non avete ancora l‘Impfpass, il dottore ne rilascia uno. Anche 
per gli adulti è consigliabile portare con sé questo Impfpass ad ogni vaccinazione o nei viaggi 
all’estero.

Pneumococchi (Pneumokokken): Batteri (Streptococco pneumonia) possono provocare molte 
malattie.Tra queste appartengono la polmonite (pneumonia), la meningite o l‘otite media. Il 
rischio di una malattia aumenta in vecchiaia (oltre i 60 anni), dal momento che l‘efficienza del 
sistema immunitario diminuisce.

Prevenzione (Vorsorge): Con il termine Vorsorge  si intendendono interventi che devono 
impedire l’insorgere di malattie. Un esempio di un vero intervento di prevenzione è la pulizia dei 
denti. Con una pulizia regolare e ben eseguita dei denti si può impedire l’insorgere di carie.

23



24

Quaderno U (U-Heft): Nel quaderno U vengono registrati i risultati delle visite di prevenzione 
per bambini (visite U). Il quaderno contiene anche importanti informazioni, per es. tabelle con il 
peso e la statura che un bambino dovrebbe raggiungere ad una certa etá. Il quaderno U viene 
rilasciato giá in ospedale e dovrebbe essere portato con sé a tutte le visite di prevenzione per 
bambini ed adolescenti.

Reperto vistoso (= positivo) (auffälliger (= positiver) Befund): Un reperto positivo significa che 
esiste il sospetto che la persona visitata porti in sé il presupposto agente patogeno o focolaio 
della malattia. Per confermare od escludere questo sospetto si raccomanda assolutamente di 
sottoporsi ad ulteriori visite.

Rosolia (Röteln): Rosolia è una di quelle malattie dei bambini che possono avere anche gli 
adulti. Un‘infezione con il virus del morbillo durante la gravidanza può causare gravi danni nel 
nascituro, per es. handicap psichico, sordità e cecità. Quanto prima una donna s‘infetta nella 
gravidanza con il virus (fino alla 18. settimana di gravidanza), tanto maggiore è il pericolo che il 
bambino ne riporti un grave danno permanente. Nella prevenzione durante la gravidanza viene 
effettuato un test anti-corpi per stabilire se la donna incinta ha già avuto un’infezione di rosolia, 
ed è così immune al virus, oppure se si deve proteggere da una eventuale infezione. Se non c’è 
una protezione sufficiente, la donna incinta dovrebbe evitare il contatto con bambini e masse di 
persone. La migliore protezione è tuttavia la vaccinazione in età giovanile (ragazze in età da 11 
fino a 13 anni) o da donna all’inizio della gravidanza.

Screening: Il termine viene dall’inglese e significa visita in serie. Nel contesto della lotta al  
cancro al seno, Screening significa una visita di tutte le donne da 50 a 69 anni.

Sintomo (Symptom): Un sintomo è il disturbo causato da una malattia o da una ferita per 
esempio dolore.



Ticket per la visita medica (Praxisgebühr): I pazienti devono pagare per la visita dal medico, 
una volta al trimestre, un ticket di 10 Euro. Questo non vale per le visite di diagnosi precoce e le 
misure di prevenzione che sono gratuite. Se sono necessarie altre visite mediche nello stesso 
trimestre, per ogni ulteriore visita bisogna pagare un ticket, a meno che il primo medico curante 
non abbia rilasciato un formulario di trasferimento (Überweisung) per un altro specialista. 
L’ esonero dal ticket non vale però per il dentista ed il medico di soccorso. Anche in questo caso 
bisogna pagare un ticket di 10 Euro. Bambini ed adolescenti fino al 18. anno d’età non hanno 
bisogno di pagare. I malati cronici possono farsi esentare dal pagare il ticket.

Uffici sanitari (Gesundheitsämter): Gli uffici sanitari offrono alla popolazione informazione 
sanitaria, istruzioni e consulenza. Tra i compiti degli uffici sanitari fanno parte visite di ingresso 
scolastico per bambini all’inizio dell’obbligo scolastico, la consulenza sulle vaccinazioni 
così come aiuti per i malati mentali, i tossicomani e gli handicappati. Gli uffici sanitari hanno 
anche compiti di controllo. Essi si occupano per esempio dell‘igiene negli enti di cura e di 
assistenza. Controllano l’acqua potabile e consigliano in questioni di medicina ambientale. 

Unità di screening (Screening-Einheiten): Queste strutture mediche sono specializzate in 
mammografie-screening e sottostanno a severi criteri di qualità. Qui vengono prodotte immagini 
di mammografia e, nel caso si riscontrassero delle anormalità, queste dovranno venir controllate.  
Le unità di screening vengono guidate da medici specialmente addestrati.

Visite di diagnosi precoce (Früherkennungsuntersuchungen): Lo scopo delle visite consiste 
nel riconoscere presto le malattie (quando i sintomi non sono ancora riconoscibili) ed aumentare 
così la possibilità della guarigione.
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4. Indirizzi

Servizio d‘igiene pubblico

Kreis Dithmarschen
Fachdienst Gesundheitsschutz
Esmarchstr. 50
25746 Heide
Tel.: 0481 / 785-4900
Fax: 0481 / 785-4931
E-Mail: fd-gesundheit@dithmarschen.de
Internet: www.dithmarschen.de

Stadt Flensburg
Gesundheitsdienste 
Norderstraße 58-60
24939 Flensburg
Tel.: 0461 / 85-2602-0
Fax: 0461 / 85-2819
E-Mail: gesundheitsdienste@flensburg.de
Internet: www.flensburg.de

Kreis Hzgt. Lauenburg
Fachdienst Gesundheit 
Barlachstraße 4
23909 Ratzeburg
Tel.: 04541 / 888-382-0
Fax: 04541 / 888-162
E-Mail: gesundheitsdienste@kreis-rz.de
Internet: www.kreis-rz.de

Landeshauptstadt Kiel
Amt für Gesundheit 
Fleethörn 18-24
24103 Kiel
Servicetelefon: 0431 / 901-4200
Fax: 0431 / 901-62113
E-Mail: gesundheitsamt@kiel.de
Internet: www.kiel.de

Hansestadt Lübeck
Gesundheitsamt
Sophienstraße 2-8
23560 Lübeck
Tel.: 0451 / 122-5300
Fax: 0451 / 122-5390
E-Mail: gesundheitsamt@luebeck.de
Internet: www.luebeck.de

Stadt Neumünster
Fachdienst Gesundheit
Meßtorffweg 8
24534 Neumünster
Tel.: 04321 / 942-2814-0
Fax: 04321 / 942-2800
fachdienst.gesundheit@neumuenster.de
Internet: www.neumuenster.de
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Kreis Plön
Amt für Gesundheit
Heinrich-Rieper-Straße 6
24306 Plön
Tel.: 04522 / 743-386-0
Fax: 04522 / 743-467
E-Mail: gesundheitsamt@kreis-ploen.de
Internet: www.kreis-ploen.de

Servizio d‘igiene pubblico

Kreis Nordfriesland
Amt für Jugend, Soziales, Arbeit und 
Gesundheit
Damm 8
25813 Husum
Tel.: 04841 / 8970-0
Fax: 04841 / 2476
E-Mail: gesundheitsamt@nordfriesland.de
Internet: www.nordfriesland.de

Kreis Ostholstein
Fachdienst Gesundheit
Holstenstraße 52
23701 Eutin
Tel.: 04521 / 788-0
Fax: 04521 / 788-600
E-Mail: gesundheitsamt@kreis-oh.de
Internet: www.kreis-oh.de

Kreis Pinneberg
Fachdienst Gesundheit
Moltkestraße 8
25421 Pinneberg
Tel.: 04101 / 212-421-0
Fax: 04101 / 212-685
E-Mail: r.huemmelink@kreis-pinneberg.de
b.moeller@kreis-pinneberg.de
Internet: www.kreis-pinneberg.de

Kreis Rendsburg-Eckernförde
Gesundheitsdienste
Kaiserstraße 8
24768 Rendsburg
Tel.: 04331 / 202-238-0
Fax: 04331 / 202-295
gesundheit@kreis-rendsburg-eckernfoerde.de
www.kreis-rendsburg-eckernfoerde.de

Kreis Schleswig-Flensburg
Fachdienst Gesundheit
Moltkestraße 22-26
24837 Schleswig
Tel.: 04621 / 810-20-0
Fax: 04621 / 810-55
gesundheitsamt@schleswig-flensburg.de
Internet: www.schleswig-flensburg.de
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Servizio d‘igiene pubblico

Kreis Segeberg
Gesundheit für Mensch und Tier
Hamburger Str. 30
23795 Bad Segeberg
Tel.: 04551 / 951-342-0
Fax: 04551 / 951-301
E-Mail: gesundheit@kreis-se.de
Internet: www.kreis-segeberg.de

 

Kreis Stormarn
Fachdienst Gesundheit
Reimer-Hansen-Straße
23843 Bad Oldesloe
Tel.: 04531 / 160-282-0
Fax: 04531 / 160-626
E-Mail: gesundheitsamt@kreis-stormarn.de
Internet: www.kreis-stormarn.de

Kreis Steinburg
Gesundheitsamt
Viktoriastraße 17 a
25524 Itzehoe
Tel.: 04821 / 69-390-0
Fax: 04821 / 69-403
E-Mail: gesundheitsamt@steinburg.de
in IfSG-Ang.: infektionsschutz@steinburg.de
Internet: www.steinburg.de
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Die Bürgerbeauftragte für soziale 
Angelegenheiten des Landes 
Schleswig-Holstein
Postfach 7121
24171 Kiel
Tel.: 0431 / 988-1240
Fax: 0431 / 988-1239
E-Mail: Buergerbeauftragte@landtag.ltsh.de

 

PflegeNotTelefon
01802 / 494847 (6 Cent pro Anruf)

Giftinformationszentrum Nord
Pharmakol. und toxikol. Zentrum 
der Universität Göttingen
Robert-Koch-Str. 40
37075 Göttingen
Tel.: 0551 / 19240
Fax: 0551 / 3831881

Landesvereinigung für 
Gesundheitsförderung e.V. 
in Schleswig-Holstein
Flämische Straße 6-10
24103 Kiel
Tel.: 0431 / 94294

Refugio Zentrum für Behandlung, Beratung 
und Psychotherapie von Folter-, Flucht- 
und Gewaltopfern in Schleswig-Holstein e.V.
Königsweg 20
24103 Kiel
Tel.: 0431 / 733313
Fax: 0431 / 7068966
E-Mail: info@refugio-kiel.de

Der Beauftragte für Flüchtlings-, Asyl- 
und Zuwanderungsfragen des Landes 
Schleswig-Holstein
Karolinenweg 1
24105 Kiel
Tel.: 0431 / 988-1292
Fax: 0431 / 988-1293
E-Mail: fb@landtag.ltsh.de

Patientenombudsmann/-frau 
in Schleswig-Holstein e.V.
Postanschrift: 
Ärztekammer S-H
Bismarckallee 8-12
23795 Bad Segeberg
Tel.: 01805 / 235383 (12 Cent pro Minute)

Consultorio medico



30

Apothekerkammer Schleswig-Holstein
Düsternbrooker Weg 75
24105 Kiel
Tel.: 0431 / 57935-10
Fax: 0431 / 57935-20
E-Mail: geschaeftsstelle@ak-sh.aponet.de

 

Psychotherapeutenkammer 
Schleswig-Holstein
Walkerdamm 17
24103 Kiel
Tel.: 0431 / 6611990
Fax: 0431 / 6611995
E-Mail: info@pksh.de
Internet: www.pksh.de

Apothekerverband Schleswig-Holstein 
Landesverband selbständiger 
Apotheker
Steekberg 11
24107 Kiel
Tel.: 0431 / 31936-0
Fax: 0431 / 31936-15
E-Mail: verband@apotheke-sh.de
Internet: www.apotheke-sh.de

Kassenärztliche Vereinigung 
Schleswig-Holstein
Bismarckallee 1-3
23795 Bad Segeberg
Tel.: 04551 / 883-0

Zahnärztekammer Schleswig-Holstein
Westring 498
24106 Kiel
Tel.: 0431 / 260926-0

Universitätsklinikum Schleswig-Holstein
Campus Kiel
Brunswiker Straße 10
24105 Kiel
Tel.: 0431 / 597-0
Campus Lübeck
Ratzeburger Allee 160
23538 Lübeck
Tel.: 0451 / 500-0

Medici / Farmacie / Cliniche

Ärztekammer Schleswig-Holstein
Bismarckallee 8-12
23795 Bad Segeberg
Tel.: 04551 / 803-0
Internet: www.aeksh.de

Patiententelefon: 04551 / 803-308
Arztfindex: www.arztfindex.de
Medfindex: www.medfindex.de

Kassenzahnärztliche Vereinigung 
Schleswig-Holstein
Westring 498
24106 Kiel
Tel.: 0431 / 3897-0
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DRK-Landesverband Schleswig-Holstein e.V.
Klaus-Groth-Platz 1
24105 Kiel
Tel.: 0431 / 5707-0

Caritasverband für 
Schleswig-Holstein e.V.
Krusenrotter Weg 37
24113 Kiel
Tel.: 0431 / 5902-0

 

Jüdische Gemeinschaft 
Schleswig-Holstein K.d.ö.R.
Wikinger Str. 6
24143 Kiel
Tel.: 0431 / 739909-6/-7

Diakonisches Werk Schleswig-Holstein
Landesverband der inneren Mission e.V.
Kanalufer 48
24768 Rendsburg
Tel.: 04331 / 593-0

DPWV Deutscher Paritätischer 
Wohlfahrtsverband Landesverband 
Schleswig-Holstein e.V.
Beselerallee 57
24105 Kiel
Tel.: 0431 / 5602-0

Sozialverband Deutschland 
Landesverband Schleswig-Holstein 
Muhliusstr. 87
24103 Kiel
Tel.: 0431 / 98388-0

Verbraucherzentrale 
Schleswig-Holstein e.V. 
Bergstr. 24
24103 Kiel
Tel.: 0431 / 59099-0

AWO Arbeiterwohlfahrt 
Landesverband 
Schleswig-Holstein e.V.
Feldstr. 5
24105 Kiel
Tel.: 0431 / 5114-0

Assistenza pubblica sociale e ufficio di consulenza per i consumatori
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AIDS-Hilfe Kiel e.V.
Königsweg 19
24103 Kiel
Tel.: 0431 / 57058-0
Fax: 0431 / 57058-28

 

Beratungsstelle für Menschen mit Fragen 
zu HIV und AIDS
Südergraben 59
24937 Flensburg
Tel.: 0461 / 1419430
Fax: 0461 / 1419444

AIDS-Hilfe Neumünster e.V.
Wasbeker Straße 93
24534 Neumünster
Tel.: 04321 / 66866
Fax: 04321 / 260434

AIDS-Hilfe Sylt e.V.
Keitumer Chaussee 10
25980 Westerland
Tel.: 04651 / 19411
Fax: 04651 / 927690

Lübecker AIDS-Hilfe e.V.
Engelsgrube 16
23552 Lübeck
Tel.: 0451 / 72551
Tel.: 0451 / 704133
Fax: 0451 / 7070218

Landesstelle für Suchtfragen 
Schleswig-Holstein e.V.
Schauenburger Str. 36
24105 Kiel
Tel.: 0431 / 564770
Fax: 0431 / 564780
E-Mail: sucht@lssh.de
Internet: www.lssh.de

AIDS-Hilfe Westküste e.V.
Große Westerstraße 30
25746 Heide
Tel.: 0481 / 7676
Fax: 0481 / 7890862

Pro Familia – Deutsche Gesellschaft für 
Familienplanung, Sexualpädagogik und 
Sexualberatung
Landesverband Schleswig-Holstein e.V. 
Marienstr. 29-31
24937 Flensburg
Tel.: 0461 / 9092620
Internet: www.profamilia-sh.de

Aids / Sessualità / Tossicomanie / Pianificazione familiare



33



34

Guida interculturale della salute in Slesvig-Holstein

Con il progetto "Con gli immigrati per gli immigrati – Guida interculturale della salute in 
Slesvig-Holstein" si è dato il via nell´aprile del 2007 ad una promozione, multilingue e 
rispettosa delle diverse culture, della salute e della prevenzione in Slesvig-Holstein.

Il manuale è nato nel contesto di questo progetto. Ringraziamo per il sostegno nella 
realizzazione del progetto e per la realizzazione del manuale i seguenti cooperatori:

Arbeiterwohlfahrt Landesverband Schleswig-Holstein e.V.
Zentrum für interkulturelle Konzepte, Projektentwicklung und Beratung

Hansestadt Lübeck
Fachbereich Wirtschaft und Soziales
Bereich 530 – Gesundheitsamt

Ärztekammer Schleswig-Holstein

Arbeitskreis Migration und Gesundheit Schleswig-Holstein



Ringraziamo tutti gli specialisti ed istituzioni che hanno partecipato alla  
realizzazione di questo opuscolo:

Dr. med. Cordelia Andreßen (Ärztekammer Schleswig-Holstein), Irene Böhme 
(Gesundheitsamt Lübeck), Antje Dechow (Universitätsklinikum Schleswig-Holstein –  
Campus Lübeck), Prof. Dr. med. Gisela C. Fischer (Medizinische Hochschule 
Hannover), Peter Lindner (Ministerium für Soziales, Gesundheit, Familie, Jugend  
und Senioren Schleswig-Holstein – MSGFJS SH), Prof. Dr. med. Wielant 
Machleidt (Medizinische Hochschule Hannover), Dr. Anne Marcic (MSGFJS SH), 
Dr. Klaus Riehl (MSGFJS SH), Wiebke Schindel (Hessisches Sozialministerium), 
Dr. Marion Scupin (MSGFJS SH), Dr. Birgit Sitepu (MSGFJS SH), Michael Treiber 
(AWO Landesverband Schleswig-Holstein e.V.), Dr. med. Matthias Wienold (Ethno-
Medizinisches Zentrum e.V.), Heiko Wolgast (BKK-Landesverband NORD). 

Per la traduzione della guida nelle rispettive lingue sono stati responsabili i 
seguenti esperti:

Farhad Ahma, Khaled Alzayed, Petrit Beqiri, Hai Bluhm, Izabela Dyczek, Izarbe  
Garcia Sanchez, Zohreh Jalili, Shahram Jennati Lakeh, Photini Kaiser, Tangazar Khasho,  
Dr. Nilgün Kimil, Martin Müller, Tatjana Pankratz-Milstein, Milos Petkovic, Cinzia 
Pizzati-Sturm, Rose-Marie Soulard-Berger.

Ringraziamenti



Lei vive in Germania ed è sano(a). Lei vuole restare tale, ma non conosce le possibilità della 

prevenzione e della diagnosi precoce. Questo opuscolo Le mostra quali passi può fare per 

proteggere attivamente la sua salute e riconoscere in tempo eventuali malattie.

Che cos‘è per esempio un check up della salute? Che cosa significa diagnosi precoce del 

cancro? Quali visite per bambini ed adolescenti sono a Sua disposizione? Quando ci si 

dovrebbe proteggere con vaccinazioni? Quali visite dentistiche può assolvere, in modo da 

conservare tutta una vita la salute die suoi denti? L’opuscolo risponde a questa e ad altre 

domande. Lei trova, inoltre, indirizzi da contattare ed interlocutori per quel che riguarda le 

diverse istituzioni sanitarie in Slesvig-Holstein.

La salute per tutti

Entwickelt durch: 

Ethno-Medizinisches Zentrum e.V. 

Königstraße 6, 30175 Hannover 

ethno@onlinehome.de 

www.ethno-medizinisches-zentrum.de 

www.bkk-promig.de

Überreicht durch:

 

Für die Finanzierung des Leitfadens 

danken wir dem 

BKK-Landesverband NORD. 

info@bkk-nord.de 

www.bkk-nord.de




